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H 15:1

H1 15:TNashi, Mox 1 hé Y 1 selie rén xiang Y e héhua chang ge shug, ws yao xiang Y
e héhua ge chiang, yinta dada zhansheng, jiingma hé qi ma detou zai haizhgong.
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‘4, 15:1Then sang Moses and the children of Israel this song unto the LORD, and]
spake, saying, | will sing unto the LORD, for he hath triumphed gloriously: the horse and his
rider hath he thrown into the sea.

144 15:1Then Moses and the Israelites sang this song to the LORD: "I will sing to the
LORD, for he is highly exalted. The horse and its rider he has hurled into the sea.

H 15:2

4 15:2Y & hehua shi w g de liliang, w 5 de sh 1 g &, ye chéng le w 5 de zhengjiu. zhe shi

w 5 de shén, w5 yao zanmei ta, shi wg faqin de shén, ws yiao zgnchong ta.
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44 15:2The LORD is my strength and song, and he is become my salvation: he is my

God, and | will prepare him an habitation; my father's God, and | will exalt him.

144 15:2The LORD is my strength and my song; he has become my salvation. He is my
God, and | will praise him, my father's God, and | will exalt him.

H 15:3

i 15:3Y & hehua shi zhanshi, t 5 de ming shi Y & héhua.
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141 15:3The LORD is a man of war: the LORD is his name.

141 15:3The LORD is a warrior; the LORD is his name.
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H154Falsodecheliang, janbing, Yehehui yi paozai haizhgng, ta te xu

andejanzhangdasuchénya Hongh 5.
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14, 15:4Pharaoh's chariots and his host hath he cast into the sea: his chosen captains
also are drowned in the Red sea.

‘4, 15:4Pharaoh's chariots and his army he has hurled into the sea. The best of
Pharaoh's officers are drowned in the Red Sea.
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41 15:55henshui yanmo tamen,tamen ratong shitou zhui dio sh e n cha.
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‘4 15:5The depths have covered them: they sank into the bottom as a stone.

14, 15:5The deep waters have covered them; they sank to the depths like a stone.

H 15:6

14y 15:6Y & hehua a, n 1 de yoush 5 u sh 1 zh an néngli, xian chg rongyao, Y & hehui a,
n 1 de yoush s u shu gi sui choudi.
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H44 15:6Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD,
hath dashed in pieces the enemy.

44 15:6"Your right hand, O LORD, was majestic in power. Your right hand, O LORD,
shattered the enemy.
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H 157Ny da fa weiyan,tuifannaxic gilaigongji nide ni fachg lieg nyf
ra hu g, shao mig tamen xiang sh 5 o sui yiyang.
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‘4, 15:7And in the greatness of thine excellency thou hast overthrown them that rose
[up against thee: thou sentest forth thy wrath, which consumed them as stubble.
14, 15:7In the greatness of your majesty you threw down those who opposed you. You
[unleashed your burning anger; it consumed them like stubble.

H 15:8

41 15:8N1 fa bi zhgngdeqi shui bianja g1 chéng dui, da shui zhi li ra lei,
hzizhongdeshenshui ning jié.
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4, 15:8And with the blast of thy nostrils the waters were gathered together, the floods
stood upright as an heap, and the depths were congealed in the heart of the sea.
4 15:8By the blast of your nostrils the waters piled up. The surging waters stood firm]
like a wall; the deep waters congealed in the heart of the sea.
H 15:9

4 15:9Choudi shus,ws yaozhuigan wg yiozhui shang, wg yao fenlag wy,
o Yao zai ta men sh g nshang cheng w g de x 1 nyuan. wg yiao ba chg dao l4i, g1nsh ()vt\Jll
sha mie tamen.
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4, 15:9The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall
be satisfied upon them; | will draw my sword, my hand shall destroy them.

4 15:9"The enemy boasted, 'l will pursue, | will overtake them. | will divide the spoils;
| will gorge myself on them. | will draw my sword and my hand will destroy them.’

H15:10

41 15: 10Ny jiaofengy1 chui,hzijit bsa tamenyanmg, tamen ri yin chén zaj
da shut zhi zhgsng.
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4 15:10Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank as lead in the
mighty waters.

144 15:10But you blew with your breath, and the sea covered them. They sank like lead
in the mighty waters.

H 15:11

4 15:11Y & héhua a, zhong shén zh 1 zh 5 ng, shui néng xiang n 1. shui néng xiang n
i, zhi sheng zhi rong, ke song ke wei, sh 1 xing qi shi.
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4 15:11TWho is like unto thee, O LORD, among the gods? who is like thee, glorious in
holiness, fearful in praises, doing wonders?

4 15:11"Who among the gods is like you, O LORD? Who is like you--majestic in
holiness, awesome in glory, working wonders?
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H15:12N 1 shenchg youshgu, di biantgn mig tamen.
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4 15:12Thou stretchedst out thy right hand, the earth swallowed them.

144 15:12You stretched out your right hand and the earth swallowed them.

H 15:13

44 15:13N 1 ping ciaj, ling le ni sus sha de bsixing, ni ping néngli, yin ta
men dao le n 1 de sheng su .
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4, 15:13Thou in thy mercy hast led forth the people which thou hast redeemed: thoul
hast guided them in thy strength unto thy holy habitation.

144 15:13"In your unfailing love you will lead the people you have redeemed. In your
strength you will guide them to your holy dwelling.
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‘4 15:14Waib 3 ngrén t 1 ngjian jin fa chan, téngtong zhu 5 zha F & ilishi de j g min.
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4, 15:14The people shall hear, and be afraid: sorrow shall take hold on the inhabitants
of Palestina.

1+, 15:14The nations will hear and tremble; anguish will grip the people of Philistia.

H 15:15




4, 15:15Nashi, Y 1 d 5 ng de zazh 5 ng j 1 ng huing, Moy & de y 1 ngxiong bei zhan j 1
ng zhu 3 zhy, Jianande jamin x 1 n d 5 u xi 3 ohua le.
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4 15:15Then the dukes of Edom shall be amazed; the mighty men of Moab,

trembling shall take hold upon them; all the inhabitants of Canaan shall melt away.
4 15:15The chiefs of Edom will be terrified, the leaders of Moab will be seized with
trembling, the people of Canaan will melt away;
H 15:16

141 15:16J 1 nghai kg ngja lindao tamen. Y& héhui a,yinni bangbi de di néng, t
amen ra shitou ji rin ba dong, denghou n 1 de b 5 ixing guo qu, denghou n1 sugs sha de bf
aixing guo qu.
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H, 15:16Fear and dread shall fall upon them; by the greatness of thine arm they shall
be as still as a stone; till thy people pass over, O LORD, till the people pass over, which thou
hast purchased.

1y 15:16terror and dread will fall upon them. By the power of your arm they will be as
still as a stone--until your people pass by, O LORD, until the people you bought pass by.

H 15:17

H15:17N 1 yaojiangtamenlingjinqu zaiya ni chanye de shanshang. Y e hg
hui a, jin shi n1 weiziji sug zio de zhu chy, Zhg a, jin shi ni shsusugs jianli de shg
ng sug.
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‘4, 15:17Thou shalt bring them in, and plant them in the mountain of thine
inheritance, in the place, O LORD, which thou hast made for thee to dwell in, in the Sanctuary,
O LORD, which thy hands have established.

4y 15:17You will bring them in and plant them on the mountain of your
inheritance--the place, O LORD, you made for your dwelling, the sanctuary, O Lord, your
hands established.
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4, 15:18The LORD shall reign for ever and ever.
4, 15:18The LORD will reign for ever and ever."
4 15:19

H 15:119Fals0de ma pi, cheliang, hé ma b1ng xia dao hzi zhsng, Y& hshug]
shi hzishui hui lig,yanmo tamen, wéiysu Y 1selie rénzai haizhsngzgsugan di
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41 15:19For the horse of Pharaoh went in with his chariots and with his horsemen into

the sea, and the LORD brought again the waters of the sea upon them; but the children off
Israel went on dry land in the midst of the sea.

4+ 15:19When Pharaoh's horses, chariots and horsemen went into the sea, the LORD|




brought the waters of the sea back over them, but the Israelites walked through the sea on
dry ground.

H 15:20

4 15:20Yalandezy zy,nd xianzh1 Miylan, shguly ni zhe gu, zhong fan i ye
genta chg qu nd gu tiaowq.
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*+, 15:20And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took a timbrel in her hand;
and all the women went out after her with timbrels and with dances.

44 15:20Then Miriam the prophetess, Aaron's sister, took a tambourine in her hand,
and all the women followed her, with tambourines and dancing.

H 15:21

4 15:21M 1 lian yingsh e ng shug, n 1 men yao gesong Y e héhus, y1n ta dada zha
nsheng, jiingma hé qi ma de tou zai hiizhgng.
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‘4, 15:21And Miriam answered them, Sing ye to the LORD, for he hath triumphed




gloriously; the horse and his rider hath he thrown into the sea.

* 15:21Miriam sang to them: "Sing to the LORD, for he is highly exalted. The horse
and its rider he has hurled into the sea."
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ngye, zai kuangyezgsulesantian, zhzoba zheshuy.
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‘4, 15:22So Moses brought Israel from the Red sea, and they went out into the
wilderness of Shur; and they went three days in the wilderness, and found no water.

4, 15:22Then Moses led Israel from the Red Sea and they went into the Desert of
Shur. For three days they traveled in the desert without finding water.
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4, 15:23Dao le M 513, bunéng he nali de shui,yinweishui kg,susyi na di mi
ngjiasoMala.
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i 15:23And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah,
for they were bitter: therefore the name of it was called Marah.
44 15:23When they came to Marah, they could not drink its water because it was
bitter. (That is why the place is called Marah.)
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4 15:24And the people murmured against Moses, saying, What shall we drink?
144 15:24So the people grumbled against Moses, saying, "What are we to drink?"
H 15:25

4 15:25Mex 1 hg qia Yehehug, Yehehui zhyshi ta y1 ke sha. ta ba sha dif
g zai shui |1, shui jin bian tian le. Y & héhui zai nali wéi tamendéngleli |5, dianzhja
ng, zai nali shiyan t 3 men,

tH 15:25 EEFERpKEE R > AE E K —HEeEME © MR ELKE » KREHT -
KIE EEANE BT TP EE - R s Tt

tH 15:25 FEPY [ BRFIZERRAL - BRFOEERE F fthfem— A fthioisl 2K EE » /KBt 1T - 35
AT RS Bt ML 7RG AR et T

tH 15:25 EEFEZRUIME _E EEIATHTK » L R84 M E —YREH - e REEy#EKE » KB E
AIIGHYK o EEEAREMRAG IR » FERRES i -

tH 15:25 EEFE EIFHIESK 5 tHstfa it » byt — BRI B KR o fKEE R HE - 1 XAE
NI4GERERET N —LBfkG1 - SEatt M GBS -

1525 HREaE B ¥ - B FEEfEGAM—IEREE » M AREETIEK - KEEEEEK - EE
AN ES T EILE TOAFRMEE - AR sEEER T -

tH 15:25 EEPG@ERRAIZE ~ HRFIEE R Z DAK ~ B 3EEE/K T ~ HoKRIH ~ 7E(RARFIEE 7 8 R 72 ~ DA




SHATER
tH 15:25 EEPERERERFOEE » HRAIEEFE R —A5H8t o R A E/KE - KSR T - BRFIEELE
A= B e 7RG - HE - AR -

41 15:25And he cried unto the LORD; and the LORD shewed him a tree, which when}
he had cast into the waters, the waters were made sweet: there he made for them a statute
and an ordinance, and there he proved them,

4, 15:25Then Moses cried out to the LORD, and the LORD showed him a piece of
wood. He threw it into the water, and the water became sweet. There the LORD made af
decree and a law for them, and there he tested them.

1 15:26

4 15:26You shug, n1 ruo linyi ting Yehéhui ni shén de hua, you xingwos yan
zh 5 ng kan wéi zh  ng de shi, lin x 1 nt1ingwgdejieming, shsuws yiqie delg i, wo ji
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, 15:26And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and
wilt do that which is right in his sight, and wilt give ear to his commandments, and keep all his




statutes, | will put none of these diseases upon thee, which | have brought upon the
Egyptians: for | am the LORD that healeth thee.

1y 15:26He said, "If you listen carefully to the voice of the LORD your God and do
what is right in his eyes, if you pay attention to his commands and keep all his decrees, | will
not bring on you any of the diseases | brought on the Egyptians, for | am the LORD, who heals
you."
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shy, ta men jiu zai nali de shu 1 bian 3nying.
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4, 15:27And they came to Elim, where were twelve wells of water, and threescore and
ten palm trees: and they encamped there by the waters.

4, 15:27Then they came to Elim, where there were twelve springs and seventy palm

trees, and they camped there near the water.




